INTRODUCTIQL
CIURCH ILGETN

SCHWARTAVALL

This chunch record bock, & small 7clic hound in helf calf, with 770 »epes
of wxlften »ocords, on old hand made paper srith the wator mark "7,0."(Joim
Copeland), was purchesed from a dealer in socond hand books in the sumer of
1939 and is at the time of writing (liovember 1939) in the hands of .. iugey
Pottsville, Pn, The corners of the hindin~ nre either broken i s tn
the nontents are still in frirly rood con'i*ion, :

The title page readst
"Tauf und Zirchen Buch vor die Neformirte Hochdeubscho
“irche und Gemeinde in don oo ~onsrmten Schwartzwald
in Berks County in die provint: tonsylvanien, Readings
de 19ten nrtz 1721,
J eV e 5008,
VeDells

The coantents are as followa:
Title, 1 leaf,
lantiems, 162 pp., ca. 3500,( &y 13, 1781 - 170)
Jurials, 56 pp., ca. 1300, ( lar, 9, 1782~ Oct. 1, 1007)
Varrieges, 62 pp.y ca. 2100 (June 5, 1731 Mar, 10,1752)
(May 13, 2707 - 1810)

411 of the material, covering: a period of thirty years, is in the hand
writing of the Rev. Johann Wilhelm Boos, of leading, [is German iao Tairly
consisient and for the most part legible enoush excepting entrien rede ning
the years 1770 and 1810, He is andd to Lrove failed menbally du dre the oot
years of his life and these last entrics are very confused and in meny cases
entirely uncertain, ‘e have arrnged them as well as possible, bul yoom
readera of their uncertainity, Ineldly there are not many of thilr ldnd,

Apperently a few of the people recorded (and this is particularly so among
the marricges) are English, The names seem to be Welsh, inclish, ‘junl:zor and
scoteh-Irich from the extreme southerm naxt of the county., Rev. Joos o written
most of thewe names in inglish end some are vnderstandshle, bui ~qwlle a foy
(although they are written slainly enough) are far from certain in pronounciation
and their phonetics are not at all elear,

The marringes seem to cover muite o wi- e territory and it is ennarant that
not only does this list include those in i, Boos! congregation, but that many
other ¢ ouples all the way from the Cocalico Reglon of Lancaster Cow:iy %o the
Oley of Perim, combined a trip to Readin: with their marriage coroionye

In using the translation it mst be remembered:
8. That the dates in the burial lict are burial dates sni nok daath dates,
be Among the baptisms wherever there is no name sttachs” to “he chila,
it is the WLEISCOD name of the parent or of the wponsor Llnt
was gieem to the child,

The trannlation was made by C.U, Unrer, with the assistance of !, 1illiam
He Dietrich in the Fall of 1939
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